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ملخّص:
فل�سطين  في  العربية  الأ�سماء  في  وبارزة  مهمة  لغوية  ظاهرة  الدرا�سة  هذه  تتناول 
بعامة، وفي مدينة القد�س بخا�صة، وهي ظاهرة " ت�أ�صيل ما في الأعلام العربية المقد�سية 

من الدخيل". 
في  مو�ضح  هو  كما  وخاتمة،  ف�صول،  وثلاثة  مقدمة،  في  الدرا�سة  هذه  جاءت  وقد 

المقدمة.
وقد ك�شفت الدرا�سة عن �سعة ثقافة المقد�سيين في اقترا�ضهم الأعلام عن معظم اللغات 
العالمية، وعن قدرة اللغة العربية ومرونتها في �إ�ستيعاب تلك الأعلام م�سايرة لركب الحياة 

وتطورها. 
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Abstract:
This study addresses an important and common feature in the Arabic 

proper names in Palestine and in Jerusalem in particular. 

This phenomenon is distinguishing the real Arabic proper nouns  from 
the non Arabic names. This study consisted of an introduction, and three 
chapters and a conclusion.

The study showed the extensive cultural background the citizens of 
Jerusalem have, and how they skillfully utilized this in their borrowing of 
proper names from all international languages.

The study also illustrated the ability and flexibility of the Arabic language 
in assimilating these names and thus keeping in pace with the developments 
of life.
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مقــــدمة: 

يقع هذا البحث في مقدمة وثلاثة ف�صول وخاتمة: 
الباحث فيه المعرب, وفرَّق بين المعرب والمولدَّ  الأول: حقيقة المعرب: عرَّف  الف�صل 
والدخيل, وعرَّف العلم, و�أورد بع�ض م�صادر الأعلام, وختم هذا الف�صل مثبتاً �أهم �ضوابط 

معرفة الدخيل في العربية.

الف�صل  هذا  الدَّخيل: في  من  المقد�سية  العربية  الأعلام  ما في  ت�أ�صيل  الثاني:  الف�صل 
ذكر الباحث �أهم اللغات التي وقع التعريب عنها في القد�س, و�أنزل الأعلام المعربة على تلك 

اللغات, ور�صد طرائق التعريب التي وقعت على تلك الأعلام المقد�سية.

الف�صل الثالث: خ�صائ�ص المعرب: فيه تتبع الباحث �أبرز الظواهر في الأعلام المعربة 
في القد�س, و�أظهر حقيقة المعرَّب في تلك الأعلام.

وهذا البحث يخت�ص فقط بالأعلام العربية المعربة في القد�س, والتي تدلَّ على �سَعَةِ 
ثقافة �أهل القد�س, و�أخذهم عن معظم الأمم, ف�إن �أ�صاب الباحث فهذه غايته, و�إن كان غير 

ذلك, في��سألُ الله – عز وجلَّ – العفو والعافية.
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الفصل الأول: 

حقيقة المعرب: 

ف الُمعرَّب. 11 تعري.
الفرق بين المعرب والمولد والدخيل. 22 .

�أهمية التعريب. 33 .
تعريف العَلَم لغةً. 44 .

تعريف العَلَم ا�صطلاحاً. 55 .
من الم�ؤلفات في الأعلام. 66 .

77 معرفة المعرب والدخيل في العربية . �ضوابط.
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1- تعريف المعرَّب:
" هو لفظ ا�ستعارته العرب الخلّ�ص في ع�صر الاحتجاج باللغة من �أمة �أخرى, وا�ستعملوه 

في ل�سانهم ")1(. �أو هو ا�صطلاح " يطلق على الألفاظ الأعجمية التي غيرها العرب ")2(.
من  اللفظ  نقل  وهو:"  التعرَّيب,  ت�سمى  العربية  �إلى  اللفظ  فيها  يُدخل  التي  والعملية 

العجمية �إلى العربية ")3(.
د والدَّخيل: 2- الفرق بين المعرَّب والمولَّ

قال  الاحتجاج,  ع�صر  انق�ضاء  بعد  العربية  �إلى  نُقل  ما  على  المولَّد  م�صطلح  يُطلق 
الخفاجي:" ما عرَّبه المت�أخرون يُعد مولداً, وكثيراً ما يقع مثله في كتب الحكمة والطب")4(. 
فهي:  منه,  ولي�ست  العرب,  كلام  في  �أُدخلت  كلمة  كل   " على  الدَّخيل  م�صطلح  ويطلق 

دخيلة")5(.
والدخيل: م�أخوذ من قولهم:" فلان دخيل في بني فلان, �إذا كان من غيرهم ")6(.

�إلى العربية.  �أن المولَّد: هو لفظ عام ي�شمل كل ما نقله المت�أخرون  مما �سبق ن�ستنتج 
و�أما الدخيل: فهو كل لفظ �أدخل �إلى العربية, ولي�س منها, في�شمل المولَّد والمعرَّب, لذلك كثيراً 
ه مرادف للمعرَّب, وك�أن مدلولهما واحد,  ما نجد القدماء يعبرون عن المعرَّب بالدَّخيل, وك�أنَّ

فمثلًا يقول الأزهري:"النارجيل:معرَّب الدَّخيل ")7(.
الكلمات  تعريف  في  �أني�س  �إبراهيم  قال  القدماء.  نهج  علن  �ساروا  المحدثون  وكذلك 
�أريد ا�ستبعادها من الألفاظ العربية  �أطلق عليها الأعجمي الدخيل, ك�أنما   " المعربة:�إنه قد 
الأ�صيلة ")8(. وب�سبب التداخل بين هذه الم�صطلحات �سمى الخفاجي كتابه:" �شفاء الغليل فيما 

في كلام العرب من الدخيل ", ف�شمل في كتابه:المعرَّب والمولَّد والدَّخيل والأعجمي.
3- �أهمية التعريب:

من  ت�سلم  ولا  نف�سها,  على  متقوقعة  تعي�ش  �أن  يمكن  لا  المتطورة  اللغات  جميع  �إن 
الدخيل, وهذه علامة من علامات تطور اللغة الإن�سانية وحياتها, �إذ لو اقت�صرت اللغة فقط 

فت عن النمو, ولماتت مع الزمن, وفقدت بعدها العالمي. على �ألفاظها لتوقَّ
ولقد كانت اللغة العربية في جميع ع�صورها ومازالت تت�أثر بغيرها, وت�ؤثر في غيرها, 
�أخذاً وعطاءً, فلقد �أخذت من اللغات التي تما�ست معها وجاورتها, واختلطت بها منذ الع�صر 

الجاهلي و�إلى اليوم.
والإبداع  والفكر  العلم  لغة  قديماً  العربية  اللغة  �أ�صبحت  والتعريب  الترجمة  وبف�ضل 
ا�ستيعاب  من  وتمكنت  �أ�ساليبها,  في  وحية  �ألفاظها,  في  نامية  لغة  و�أ�صبحت  والابتكار, 

خلا�صة الح�ضارات والعلوم الإن�سانية القديمة.
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د:" لم يكن العرب �أمة منطوية على نف�سها, �سواء في  وت�أكيداً لما �سبق يقول �صبري ال�سيَّ
الجاهلية �أو في الإ�سلام, بل على العك�س من ذلك فقد ات�صلوا بالأمم المجاورة بحكم ظروفهم 
المعي�شية عن طريق التجارة, �أو عن طريق الغزو والوفادة, ولم تكن الوفود العربية تنقطع 

عن الرحلات �إلى بلاد فار�س والروم, و�إلى الحيرة وغ�سان, و�إلى الحب�شة والهند ")9(.
4- تعريف العلم لغةً:

العلم: هو: "الراية, والجمع: �أعلام, والعلم: الجبل, وكل �شيءٍ يكون مَعْلَماً خلاف الَمجْهَل")10(.
5-تعريف العلم ا�صطلاحاً:

" هو كل ا�سم وقع على �شيء مخ�صو�ص ليتعرف به من دون �سائر جن�سه, مثل: زيد 

وهند وعبد الله و�أبي بكر, �إذا لم ترد بذلك الإ�ضافة, ولا الكناية, وجعلته نف�سه الا�سم ")11(.
6- من الم�ؤلفين في الأعلام:

�صدرت عدة درا�سات في الأعلام العربية منها:معجم خا�ص ب�أ�سماء العرب, �ضم �سبعة 
ملايين ا�سم, في �سلطنة عُمان, �سنة 1991م)12(. و�صدر كذلك كتاب: �أ�سماء الأعلام المعا�صرة, 
ل�صبري �إبراهيم ال�سيِّد )13(. وكتاب اختيار �أ�سماء الأبناء, لف�ؤاد �شاكر )14(, وغيرها )15(. وبعد 
في  المعرب  معرفة  �ضوابط  �أهم  ح�صر  في  الباحث  �سي�شرع  والعَلَمَ  المعرَّب  مفهوم  ات�ضاح 

العربية.
7- �ضوابط معرفة المعرب والدخيل في العربية:

توجد عدة �ضوابط لمعرفة الكلمة المعربة والدخيلة �إلى العربية ومن هذه ال�ضوابط: 
1- النقل: ب�أن ينقل ذلك �أحد �أئمة اللغة:

فقد كان علماء العربية, ومنهم: "�سيبويه والأزهري والجوهري وغيرهم يجيدون الفار�سية.
ال�سريانية,  كذلك  يعرف  ال�سج�ستاني  وكان  النبطية,  يعرف  ال�شيباني  �أبو عمرو  وكان 
والتزم �أ�صحاب المعاجم العربية كابن دريد, والأزهري, والجوهري, وابن منظور, والفيروز 

�أبادي بالإ�شارة �إلى المعربات في معاجمهم.
وعقد ابن دريد باباً خا�صاً في الجزء الثالث من الجمهرة للمعرَّبات, �سماه:" باب ما 

تكلَّمت به العرب من كلام العجم حتى �صارت كاللغة ")16(.
2- ائتلاف حروف الكلمة المعرَّبة:

يمكننا معرفة الدخيل بائتلاف حروفه, فقد يتكون من حرفين متنافرين لا يجتمعان 
في لغة العرب, لذا قال ابن دريد: »�إذا جاءتك كلمة مبنية من حروف لا ت�ؤلف مثلها العرب, 

عرفت مو�ضع الدخيل منها, فرددتها غير هائب لها« )17(.
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3- الخروج على �أوزان الأ�سماء العربية: 
�أن  �إلا  العربية,  الأبنية  لتوافق  التعريب,  الدخيلة عند  الكلمات  بناء  العرب  ت  لقد غَّري
حالها,  على  فتركوها  العربية  للأوزان  �إخ�ضاعها  الممكن  من  يكن  لم  الكلمات  من  كثيراً 
فخروج الكلمة على الأوزان العربية علامة من علامات الدخيل,  ومنها:"خُرَّم, وخُر�آ�سان", 
قال الزمخ�شري:"قر�أ الح�سن الأَنجيل" بفتح الهمزة, وهو دليل على عجمته, لأن "�أَفعيل"بفتح 

الهمزة عديم في �أوزان العرب")18(.
4- كثرة لغات الُمعرَّب: 

نجد في كثير من المعرَّبات �أكثر من لغة, ففي �إبراهيم �سبع لغات, لذا قال الجواليقي: 
�إليهم ما لم يكن في كلامهم تكلَّموا فيه ب�ألفاظ مختلفة, كما  �إذا وقع  "وكذلك نجد العرب 

قالوا: بغداذ, بغداد, بغذان")19(.
5- فقدان  الأ�صل في العربية:

فالمعرَّب دخيل في العربية, ولي�س له �أ�صل ي�شتق منه, �أما في لغته الأ�صلية فله �أ�صل 
ي�شتق منه.

فَتْ في المعرَّب والدَّخيل: 6- معرفة المعرَّب عن طريق الم�صادر التي �أُلِّ
وهذه الم�صادر منها القديم: كالمعرَّب للجواليقي)20(, و�شفاء الغليل للخفاجي)21(, والمهذب 
الكلداني)23(,  �شير  لإدي  المعرَّبة  الفار�سية  كالألفاظ  الحديث:  ومنها  وغيرها.  لل�سيوطي)22( 
في  الدخيلة  الحب�شية  والألفاظ  الأول)24(,  لأفرام  العربية  المعاجم  في  ال�سريانية  والألفاظ 

العربية, لنولدكه وغيرها من الكتب, والف�صول المتفرقة في �أثناءكتب اللغة وفقهها .
 

الفصل الثاني: 

ت�أ�صيل ما في الأعلام العربية في القد�س من الدخيل. 
�أهم اللغات التي وقع تعريب الأعلام العربية المقد�سية عنها. 11 .

تنـزيل الأعلام على اللغات التي عُرِّبت عنها. 22 .
�أهم طرائق التعريب التي وقعت على هذه الأعلام. 33 .

1- �أهم اللغات التي وقع تعريب الأعلام العربية المقد�سية عنها: 
لقد وقع التعريب عن ت�سع لغات, تنتمي �إلى ثلاث مجموعات لغوية هي:
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�أ- المجموعة الأولى: المعرَّبات عن ال�سامية:
�سام  �إلى  تُن�سب  ال�سامية,  اللغات  من  مزيج  العبرية:«  فاللغة  العبرية,  اللغة  ومنها 
و�إ�سماعيل,  و�إ�سحق,  �إبراهيم,  اللغة:«  المعرَّبات عن هذه  ال�سلام»)25(. ومن  – عليه  نوح  بن 
وهارون,  ومو�سى,  ومريم,  وعي�سى,  و�ساره,  وزكريا,  ودينا,  وداود,  وجبريل,  و�إليا�س, 

ويعقوب, ويو�سف, ويون�س«.

ب- المجموعة الثانية: المعرَّبات عن الهندية الأوروبية:
ومنها:-

1- اللغة الألبانية:
وهي » لغة �ألبانيا, وهي من العائلة الهندية الأوروبية الحديثة »)26(, ومن هذه 

المعربات عن هذه اللغة كلمة:« �أرنا�ؤوط ».

2- اللغة الألمانية:
وهي » اللغة الألمانية العليا القديمة, وهي لغة من اللغات الجرمانية الغربية, 
عا�شت بين القرنين الثامن والثاني ع�شر قبل الميلاد »)27(, ومن المعرَّبات عنها كلمة 

» �إِميل ».

3- واللغة التركية:
الغزية,  الترك  من  �أ�سلم  من  م�ضى  فيما  كان   « لأنه  بذلك,  الأتراكُ  يَ  �سُمِّ ولقد 
�صار  قالوا:  عربي  �أ�سلم  �إذا  حتى  الفريقين,  بين  ترجماناً  ي�صيُر  الم�سلمين,  وخالط 
كماناً »)28(, �أي: ترجماناً . ولقد عرِّبت عن هذه اللغة الألفاظ التالية:« با�شا, وتركمان, 

وجيلاني, والخربوطلي, و�شلبي«.

4- واللغة الفار�سية:
وهي تن�سب �إلى الفر�س, وهم كما يقول البيروني:« �سموا بذلك ن�سبة �إلى فار�س 

بن يهوذا بن يعقوب »)29(.
والخازندار,  وب�ستنجي,  والأغا,  الأُ�سطى,  التالية:«  الأعلام  عنها  عُرِّبت  وقد 
وك�شك,  طربو�ش,  و�أبو  و�شاور,  و�شاهناز,  و�سوزان,  ودروي�ش,  ودربا�شي,  وخواجة, 

ولالا, ونريمان, ونيفين, وهم�شري ».
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5- واللغة اللاتينية:
»وهي لغة �إقليم لا توم, ولغة �أهل روما, وكذلك ت�سمى: الرومية, ن�سبة �إلى ملكين 

�أ�سميهما, ثم  ا�سمها من  اللذان بنيا مدينة رومية وا�شتقا  هما: رومل�س ورومانو�س 
عُرِّبتَ عنها كلمتا: روز, وليندا,  »)30(. وقد  �أخاه رومانو�س, وملك بعده  قتل رومل�س 

وهي قليلة ال�شيوع في الأعلام المقد�سية .

6- واللغة الهندية: 
ومعنى                الف�صحى,  �أو  الكلا�سيكية,  اللغة  وهي  ال�سن�سيكريتية,  اللغة  »وهي 

)�سن�سيكرت( المتقن, �أو المنمق, و�أطلق عليها هذا الا�سم للفرق بينها وبين )البراكريت(, 
�أي: العامية»)31(. ولقد عُرِّبت عنها: » رانا, وغاندي », وهي قليلة ال�شيوع في الأعلام 

المقد�سية .

7- واللغة اليونانية:
الهندية  العائلة  �ضمن  الهليلينية,  المجموعة  �إلى  تنتمي  لغة  »وهي 

الأوروبية»)32(.
ومما عرب عنها: «�إ�سكندر, ونابل�سي», وهما علمان نادران في الأعلام المقد�سية, 
فهنالك عائلة في القد�س �أ�صلها من نابل�س, تُ�سمى با�سم عائلة » النابل�سي», وهنالك 
�صديق لي من القد�س ي�سمى با�سم » �إ�سكندر » وهو م�سلم, �إذ يُ�سمي الم�سلمون والن�صارى 

معاً با�سم »�إ�سكندر». تيمناً بالإ�سكندر المكدوني.

جـ- والمجموعة الثالثة: الحامية:
بين  م�ستعملة  كانت  القبطية,  اللغة  من  بائدة  لغة  وهي  الهيروغليفية:«  اللغة  ومنها 

3200 قبل الميلاد و 1740 قبل الميلاد, وهي تنتمي �إلى العائلة الحامية »)33(.
ومما عُرِّب عنها: )فرعون (. ومن ه�ؤلاء عائلة فرعون الكرام, في العيزرية, بالقد�س 
ال�شريف. وهكذا فقد وقع التعريب في الأعلام العربية الإ�سلامية في القد�س فيما يقرب من 
ت�سع لغات في ثلاث �أ�سر لغوية, وهذا يدل على تفتح العربية في القد�س على جميع لغات 
العالم, وعدم انغلاقها, وم�سايرتها لركب الحياة والتطور والتقدم والتجديد, وعلى العقلية 

المقد�سية الذكية المتفتحة لكل ثقافة جديدة, دون الذوبان فيها.
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2- تنـزيل الأعلام المقد�سية على اللغات التي عُربّت عنها:- 
�أولاً المجموعة العبرية:

م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعرَّب
�أ�سماء الأعلام المعا�صرة 

)34( �ص120 عب �أبو ال�شَّ �أفراهام 1.�إبراهيم

�ص 122 ي�ضحك ي�صحاق 2.�إ�سحق

�ص 123 من ي�سمعه الرب ي�شماع يل 3.�إ�سماعيل

�ص 198 الله:هو الن�صر �إيليا 4.�إليا�س

�ص 137 رجل الله جفرئيل 5.جبريل

�ص 144 محبوب الله دافيد ياهو 6.داود

�ص 146 الدين دينا 7.دينا

�ص 148 من يذكره الله زخريا 8.زكريا

�ص 148 �أميرة �سارا 9.�ساره

�ص 169 الله يعين عي�ساو 10.عي�سى

�ص 165 المنت�شل مو�شيه 11.مو�سى

�ص 168 العظيم �أهرون 12.هارون

�ص 169 من ي�أتي في عقب غيره يعقوف 13.يعقوب

�ص 170 الله �سيمنح وي�ضاعف يو�سيف 14.يو�سف

�ص 170 حمامة يونا 15.يون�س

ثانياً: المجموعة الثانية: الهندية والأوروبية:
1- المعرَّبات عن الألبانية:

م�صدره	 	 معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

�أ�سماء الأعلام المعا�صرة 
�ص 122 �أحد �شعوب البلقان تطلق على ال�شعب الألباني 16.الأرْنا�ؤوط



خيل  د. حس�ين الدراوي��ش تأصيل م��ا في الأعلام العربية المقدس��ية م��ن الدَّ

378

2- المعرَّبات عن الألمانية:
م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

�أ�سماء الأعلام المعا�صرة )35( 
�ص 122 العمل والاجتهاد �إميل بك�سر الهمزة 17.�أميل

3- المعرَّبات عن التركية:
م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعرَّبّ

الم�صدر ال�سابق 126 ال�سلطان باد�شاه 18.با�شا

الم�صدر ال�سابق 134 �شبيه الترك تركمان 19.تركمان

الم�صدر ال�سابق 140 جيلان بالتركية: غزال ن�سبة لإقليم جيلان 20.جيلاني

الم�صدر ال�سابق 142
وهي:"القلعة الحجرية" و 

�أداة الن�سبة في التركية  "لي": 
والخربطلي �أحد �أبناء خربوط

مكونة من "خربوط" 21.الخربوطلي

الم�صدر ال�سابق 154 المن�سوب �إلى الله �إلهي, �أو 
كدفي جلبي 22.�شلبي

4- المعرَّبات عن الفار�سية:
م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

ت�أ�صيل ما ورد في كتاب 
الجبرتي من الدخيل �ص15

ال�صانع الذي مهر في 
�صناعته �أُ�ستا 23.الأُ�سطى

�أ�سماء الأعلام المعا�صرة 
)36( �ص 130 ال�سيد �آغا 24.الأغا

الم�صدر ال�سابق 141 الجنايني من بو�ستلن وجي �أداة الن�سب في 
التركي  25.ب�ستنجي

الم�صدر ال�سابق 144 �أمين ال�صندوق خزينة ودار  26.الخازندار

الم�صدر ال�سابق 145 ال�سيِّد 27.خواجه
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م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

الم�صدر ال�سابق 145 كن بعيداً دوربا�ش 28.دربا�شي

الم�صدر ال�سابق 145    الزاهد دارفي�س 29.دروي�ش

الم�صدر ال�سابق 150 العا�شق الولهان من الم�صدر �سوختن 30.�سوزان

الم�صدر ال�سابق 152 دلال الملوك �شاهناز 31.�شاهناز

الم�صدر ال�سابق 153 ذكي, داهية  �شاوُر )ب�ضم الواو(  32.�شاوُر

الم�صدر ال�سابق 158 غطاء الر�أ�س �سربو�ش 33.�أبو  طر بو�ش

الم�صدر ال�سابق  162 طعام ي�صنع من الدقيق 
واللبن ك�شك 34.ك�شك

الم�صدر ال�سابق 163 خادم لالا 35.لالا

الم�صدر ال�سابق 163 خادم نريمان 36.نريمان

الم�صدر ال�سابق 206 جديد �أو طازج نوين 37.نيفين

الم�صدر ال�سابق 168 �أبناء بلد واحد هم�شرى 38.هم�شري

5- المعرَّبات عن اللاتينية:
م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

الم�صدر ال�سابق 350 وردة روزا 39.روز

الم�صدر ال�سابق 353 الجميلة بلندا 40.لندا

6- المعرَّبات عن الهندية:
م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

الم�صدر ال�سابق 159 الملك �أو ال�سلطان رانا 41.رانا

الم�صدر ال�سابق 159 عطار كاندي 42.غاندي
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7- المعرَّبات عن اليونانية:
م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

الم�صدر ال�سابق 122 حامي الرجال الك�ساندر 43.�إ�سكندر

الم�صدر ال�سابق 166 المدينة الجديدة نيوبولي�س 44.نابل�سي

المجموعة الثالثة: الحامية:
المعرَّبات عن الهيروغليفية:

م�صدره معناه �أ�صله في لغته قبل التعريب العلم المعربّ

الم�صدر ال�سابق 159 البيت العظيم يرعو 45.فرعون

3- �أهم طرائق التعريب التي وقعت على هذه الأعلام:
وقعت عدة طرق في تعريب المعربات ال�سابقة من الأعلام المقد�سية منها:

1- تعريب العلم ب�إبقائه كما هو, �أو بالنقل المبا�شر له, ومنها: » الأرنا�ؤوط, وتركمان, 
والخربوطلي, والخازندار, و�سوزان, و�شاهناز, ورانا, ودينا, و�ساره«.

كانت  حيث  الهمزة,  بفتح  عُرِّب   « �أَِمِيلْ  مثل:«  عليه  حركة  ب�إدخال  العلم  تعريب   -2
همزتها مك�سورة »�إِمِيِلْ ».

وكذلك » �أَغَاَ »: عُرِّبَتْ بهمزة القطع, وكانت بهمزة المد » �آغَاَ ».
و » �شاور »: عُرِّبَتْ بفتحِ الواوِ, وكانْت في الأ�صلِ م�ضمومَة »�شَاَوُرْ«.

3- تعريب العلم بحذف �أحد حروفه كما في:«عِيِ�سىِ »�أ�صلها:« عِيَ�سَاوْ », حُذفت منها الواو.
 و« يُوُ�سِفْ » �أُ�صلها:« يُو�سِيف », حذفت منها الياء الأخيرة .

و » رُوُزْ » �أ�صلها » رُوَزا » حُذفت �ألفه.
4- التعريب ب�إ�ضافة حرف واحد على الا�سم المعرب, مثل ياء الن�سبة في:« جيلاني ».

كما  مكانه,  عربي  حرف  وو�ضع  المعرب,  العلم  من  حرف  بحذف  التعريب   -5
في:«يعقوب« ف�أ�صله:« يَعْقُوفْ« وكذلك »الأُ�سطى» �أ�صلها »الأُ�ستا», حيث و�ضعت الطاء العربية 

مكان التاء الفار�سية.



مجلة جامعة القدس المفتوحة للأبحاث والدراسات - العدد الثامن عشر - كانون ثاني 2010

381

6- التعريب بالحذف والإبدال والتحريك معاً, كما في كلمة » دِرْبَا�شِيِ » ف�أ�صلها          :« 
دُوربا�ش«, حيث حُذفت الواو منها, و�أ�ضيفت ياء الن�سبة العربية �إليها, وحرِّكَت الدال بالك�سر 

ف�أ�صبحت:« دِرْبَا�شِيِ ».
العَلَم المعرَّب, كالحذف والإبدال والتحريك  �أكثر من تغيير على  ب�إجراء  التعريب   -7
في �آن واحده ومن ذلك كلمة » �إِبَراهيم » ف�أ�صلها في العبرية » �أفراهََاَم » حيث عُرِّبتْ بقلب 
فتحة الهمزة ك�سرة, وو�ضع الباء العربية مكان الفاء العبرية, والياء العربية مكان الألف 

العبرية.
حَاق » العبرية: قُلِبَتْ الياء الأولى همزةً,  وكذلك كلمة »�إِ�سْحق » عندما عُرِّبَتْ عن » يِ�صْ

وال�صاد العبرية �سيناً عربية .
عربية,  همزة  الأولى  الياء  قُلبت   « يِ�شْمَاعِيل   « عن  عُرِّبتْ  عندما   « �إِ�سْمَاعيل   « وكذلك 

وال�شين �سينا عربية.
و« جبريل » عندما عُرِّبتْ عن » جفرئيل » قلبت الفاء العبرية باء عربية, وحذفت الهمزة 

من الكلمة العبرية من لفظة » �إيل » �إلى » جبريل ».
و » داود » في العبرية » دافيد ياهو » حيث حذف مقطع » ياهو », وقلبت الفاء العبرية, 

والياء �إلى واو عربية, ف�أ�صبحت في العربية » داود«.
الزاي بالفتحة ل�صعوبة  », وعند تعريبها �شكلت  » زخريا  » زكريا » هي في العبرية  و 
في  يا�ؤها  و�شُدّدت  العبرية,  في  ال�سكون  من  بدلًا  بالك�سر  الراء  و�شكلت  بال�ساكن,  الابتداء 

العربية .
الا�سم,  بداية  في  الهمزة  �سقطت  تعريبها:  وعند   ,« �أهرون   « العبرية  في   « هارون   « و 

و�أحيلت حركة الهاء من فتحة ق�صيرة �إلى فتحة طويلة, ف�أ�صبحت في العربية » هارون ».
و » با�شا »: هي في الأ�صل الفار�سي » باد�شاه » حُذفت منها الدال والهاء .

العربية  ات�سمت بمي�سم  الأعلام المعربة, حتى  وهكذا فقد طر�أ تغيير جذري على هذه 
الف�صحى و�أخذت و�ضعها النهائي, وهذا التغيير في تركيب هذه الأ�سماء يدل على دلالتين 

في �آن واحد هما:
الأول: قدرة اللغة العربية على ا�ستيعاب المعرَّبات من غيرها من اللُّغات.

المتغيرات  م�سايرة  في  المتميزة  وخا�صيتها  العربية,  في  اللغوية  الطلاقة  والثاني: 
والتطورات الحديثة.
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الفصل الثالث:

خ�صائ�ص المعرب في الأعلام المعربة في القد�س:
من �أبرز الظواهر في الأعلام المعرَّبة في القد�س. 11 .
حقيقة المعرَّب من الأعلام العربية في القد�س. 22 .

1- من �أبرز الظواهر في الأعلام المعرَّبة في القد�س:
ثمة ظواهر عامة يلمحها الناظر في هذه الأعلام المعرَّبة في القد�س منها:

1( كثرة لغاتها, وتعدد �ألفاظها, وهذا دليل على عُجمتها ومن ذلك:
) با�شَا ( تكتب وتلفظ كذلك ) با�شه (.

) وتُركيا( تكتب وتلفظ كذلك )تركية(.
) وجبريل ( تكتب وتلفظ كذلك ) جبرين (.

) و�إ�سماعيل ( تكتب وتلفظ كذلك ) �إ�سماعين (.
) وجيهان ( تكتب وتلفظ كذلك ) جهان (.

) وخازندار( تكتب وتلفظ كذلك ) خزندار(.
) وزكريا ( تكتب وتلفظ كذلك ) زكرية(.

2(  رغم تعريف هذه الأعلام بالعلمية �إلاَّ �أنها تُعرَّف كذلك زيادة على معرفتها بالعلمية 
ب�أل التعريف فيقال:« الإبراهيمي, واليعقوبي, والإ�سماعيلي ...«.

د فيُقال مثلًا في »�إبراهيم«:»برهم,  3( �إنَّ هذه الألفاظ تو�سع في لفظها في التحبب والتودُّ
وبرهوم«.

ال�صلاة  عليهم  الأنبياء  ك�أ�سماء  تبركاً  ا�ستخدامه  يكثر  ما  الأعلام  هذه  من  �إنَّ   )4
وال�سلام.

5- �إن هذه الأعلام ذات دلالات �سامية في لغاتها الأم, وك�أنَّ الُمعرِّبَ قد نظر �إليها من 
وراء الغيب فعرَّبها, فدلالاتها تحمل قيم الأمة التي عُرِّبت عنها.

. 11 فمنها ما يدل على الجمال, مثل: »لندا«.
. 22 ومنها ما يدل على �أ�سماء الأنبياء, مثل: »�إبراهيم«.

. 33 ومنها ما يدل على الذكاء مثل: »�شاور«.
. 4  ومنها ما يدل على ال�سيادة مثل  »البا�شا, والأغا, وفرعون«	.

. 5  ومنها ما يدل على الأمانة مثل: »الخازندار, �أي: �أمين ال�صندوق«	.
. 6  ومنها ما يدل على �إتقان ال�صنعة مثل: »الأُ�سطى«	.
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7 ومنها ما يدل على الفلاحة, نحو: ب�ستنجي, �أي: جنايني . .	
8 ومنها ما يدل على العبودية, نحو: اللا لا, والخواجة. .	

9 ومنها ما يدل على الاجتهاد, نحو: �إميل . .	
ومنها ما يدل على العطاره, نحو: غاندي . 1010

	.11 ومنها ما يدل على الورود, نحو: روز.

2- حقيقة المعرَّب من الأعلام العربية في القد�س:
�إن هذه الأعلام ي�صدق عليها حكمان في �آن واحد, فهي �أعجمية باعتبار �أ�صلها الذي 
عربت عنه, وعربية باعتبار الحال الذي �آلت �إليه بعد التعريب,ودليل عربيتها �إجراء قواعد 
اللغة العربية و�أحكامها النحوية والبلاغية عليها, فهذه الأعلام تمنع من ال�صرف, ومنها ما 
يثني ويجمع, وتدخل عليها �أل التعريف, وتخ�ضع لقوانين البلاغة العربية, وكل ذلك دليل 

على تخل�صها من العجمة, و�أ�صلها يبقى فقط للتدليل على تاريخها وجذورها لي�س غير.
وهذه الحقيقة تن�سجم تماماً وقوانين الترجمة والتعريب �إلى اللغة العربية, يقول عبد 
المعرب  الم�صطلح  »اعتبار  ي�أتي:  ما  يراعي  الأجنبية:  الألفاظ  تعريب  في  �شاهين,  ال�صبُّور 
لل�صيغة  موافقته  مع  والإلحاق,  البدء  �أدوات  فيه  وت�ستخدم   ... اللغة  لقواعد  يخ�ضع  عربياً 

العربية«)37(.

الخاتمـــــــة: 
و�أخيراً جاء هذا البحث – كما �سبق في مقدمة, وثلاثة ف�صول, وخاتمة, معالجاً ظاهرة 
ت�أ�صيل ما في الأعلام العربية المقد�سية من الدخيل, ولقد ك�شفت الدرا�سة عن �أهمية درا�سة 
الأعلام المعرَّبة في القد�س, فهي تدل على الاقترا�ض بين الأمم واللغات مما يدل على وحدة 
على  الأمة  تحافظ  الأولى  فبال�صفة  وعموميتها,  خ�صو�صيتها,  ولغة  �أمة  فلكل  الب�شرية, 
الدرا�سة كذلك  اللغوية. وك�شفت  الثانية تغني نف�سها, وتنمي ثروتها  �شخ�صيتها, وبال�صفة 
حدب  كل  من  النا�س  فيها  فيجتمع   , للقد�س  المتميز  والثقافي  الح�ضاري  الموقع  ذلك  عن 
و�صوب,ومن كل دين ولغة, ومن كل الأ�صناف والأجنا�س, ويحدث التداخل والتمازج بين 
ال�شعوب فيها, فيكون الاقتبا�س لهذه الأعلام, التي تدل على مرونة العربية وطواعيتها لكل 
جديد, وذكاء المقاد�سة في القدرة على ا�ستيعاب كل جديد, و�صهره في اللغة العربية و�إثرائها 
بكل جديد مُفيد, دون الذوبان في تلك الأمم واللغات, فللعربية المقد�سية �شخ�صيتها الم�ستقلة 

والمتميزة التي تحافظ على وجودها با�ستمرار.
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